gy o @ @ N
D

[(I¥ Can't find your 52

[inda MeCariiey

favourite
foods?

. You'll find everything you need [II]]

@f)’i@ in
THE THINGS YOU MISS... . r

o

B Juan de Austria 11

28010 Madrid
™)

D
X0

%"ﬁ Suppported by

i deVere

P AR T NE R S

ity
<€

Vi

Tel: 91 447 0785
www.thethingsyoumiss.com

€ Bibao-iglesia

Opening Times: 1-;,;:)"
Monday to Friday
10:00 - 14:30 17:00 - 20:30

Saturday 10:00 - 14:30

inde MeCartiey

www.devereandpartners.com

HP
o ARy

BRITISH DENTAL SURGEON
@ Dr. Ian Daniel B.D.S. (Univ. Bristol)

And the team of highly trained
dental healthcare professionals
provide optimal care for people
of all age groups. The modern
philosophy of prevention is an
integral part of all treatments.

Specialists in:

General dental care.

Orthodontics (P.O.S, U.S.A).
Maxillofacial surgery and implants.

CLINICA DENTAL CISNE
Magallanes 18, 1° (Metro: Quevedo)
Madrid 28015.

Tel: 91 446 32 21

Emergency tel: 661 85 71 70

GROSS-CULTURAL ROMANGE

Can romance survive cultural boundaries? Helen Jones asks mixed
nationality couples about their relationships

Exotic attraction

From Melanie Griffith to Norman Foster, foreigners are well
known for falling in love with Spaniards. Some of us say it’s
the lust for life that first attracted us to our Spanish partners,
and many Spaniards cite admiration for their foreign part-
ners’ independence. And then there are those who just fall for
that nice, friendly, very good looking person who happens to be
from Spain.

They’re all valid reasons for forming an international part-
nership, but what about the consequences of not going out with
the boy or girl next door?

The honeymoon period in a guiri-Spanish relationship,
which inevitably includes romantic walks in the Retiro, starry-
eyed tapas in La Latina and several V.O. snogging sessions at
the Ideal often coincides with the foreign partner’s honeymoon
period in their relationship with Spain. You love going out until
7am, smoky bars are positively continental, and the noise of
central Madrid is just “hustle and bustle”.

In it for the long term

So what happens when things get a little more permanent, in
terms of both relationships?

“Expatriates become enamoured with Spain, but then, as
with any relationship, difficulties set in,” says David Hugener,
a Madrid-based psychotherapist, who suggests that the ques-
tion that foreigners must ask is whether, “In the long run, do
they feel they can adapt to the situation?”

The first stage of adaptation can come when partners decide
to commit. If the couple has spent the beginning of the rela-
tionship in their respective countries, the time will eventually
come to change job, country and language, for love.

Robert, from Malmg, is planning on settling in Madrid with
his Spanish girlfriend Silvia in 2008. He’s concerned about
Silvia’s not very Scandinavian habit of “waking up late, and
working until late”. However she says that there are benefits:
“Working in Madrid and learning Spanish will be very good for
his career.”

Robert should get advice from Tom, who’s been in Madrid
for 10 years after meeting his Spanish media naranja Sara
in his home town of Bournemouth. “It was one of those ‘at
first sight’ moments,” he remembers. He moved to Madrid
shortly afterwards. “I came over to see her and fell in love
with the city.” And it was a good move, he says: “Meeting
Sara has given my life some sort of direction; it all sort of fell
into place.”
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Peter, Yolanda and baby Diego

Lost in translation?

Even if you've lived in Spain before meeting your partner,
commitment can often mean doing things you hadn’t previ-
ously considered part of your guiri lifestyle. You tell each other
increasingly serious things in a language that isn’t yours, and
you also have to communicate with the family. London-born
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Rafa and Mary

Mary and her Spanish boyfriend Rafa moved in together in
2007. “He speaks perfect English and I don’t speak Spanish —
yet — so we speak purely in English,” says Mary. “His par-
ents, however, don't speak English so communication is
extremely limited.”

So how do you nurture relationships when verbal communi-
cation, one of the first things you ever learn, is frustratingly out
of your reach? Peter, originally from Boston, doesn’t always
need words with his wife Yolanda. “We have always found a way
to make ourselves understood. Sometimes a simple look speaks
more than a spoken phrase.”

It also helps that Spaniards, in general, are pretty good at
saying what they feel, or at least that’s Peter’s experience. “I
have found Spanish people to be good communicators because
they are very direct, often to the point of being blunt, but [this
is] often tempered with a wonderful sense of humour.” And this
has its advantages. “I know exactly what my wife believes and
how she feels about things at all times,” says Peter. “There’s no
guessing involved and this makes a relationship more stable
and less conflictive.”

Moving countries

So what changes when suddenly the Spaniard becomes the
foreigner? Spaniards abroad are loud and proud and even
more so in their relationships. “The relationship doesn’t
change, it just gets better as all the things you love them for
when in Spain flower into surreal points of honour,” says Rob,
married to madrilefia Esther for 16 years. They moved back to
the UK in 2000. “My British cat and dog only respond to
Spanish commands, and we still dine at 10pm before watching
a dubbed DVD.”

Of course, many predictable things in your relationship
would happen if you and your partner had been brought up
on the same street. “Do we really have to go to your moth-
er’s for lunch?”, “What can I get her for her birthday?” and
“When will we get to spend more time alone?” are ques-
tions that everyone asks and the guiri-Spaniard combina-
tion is no exception. Perhaps, for a mixed nationality cou-
ple, the answers are a little easier to find, as actually
being in the same place and understanding each other are
already big achievements that, in the end, make every-
thing else pale in comparison.
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VEGETARIAN RESTAURANT
WHOLE FOOD

Ventura de laVega; 4
(Infrontiof “las_Cortes?) Tel: 91 42950 92
Tres Cruces;.4/ (Metro: Sol) Tel: 91 521 87 21
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Oriental tea house
Arabic cuisine and cakes
-Delicious Couscous—

Tues-Sat, evenings: belly dancing

Classes: belly dancing
Arabic percussion

—Poetry circle—
¢/Martin de los Heros, 28. Tel: 91 559 57 85

trallero

removals and storage since 1919

madrid@trallero.com www.trallero.com
inf. 902 170 700

barcelona 934217500
londres 00442089654577
madrid 916737313
malaga 952246901

paris 0033148637467
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